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127 ) ,
NAJOMNA ZMLUVA

¢. STL/PP/001/2022

Tato najomnd zmluva (dalej len "Zmluva")
uzatvorena podla zakona ¢. 116/1990 Zb. o najme
a podnajme nebytovych priestorov v zneni
neskorSich predpisov dna 15. februara 2022
medzi:

OC Slovakia s.r.o.,

ICO 35955 201, so sidlom Chrenovska 30, 949 01
Nitra, Slovenskd republika, zapisana v
obchodnom registri vedenom Okresnym sudom
Nitra, oddiel Sro, vlozka & 37823/N, DIC
2022058731, ICDPH SK2022058731, IBAN:
SK87 7300 0000 0090 0004 1129 /najomné/

Splnomocnenec na podpisanie Zmluvy: Petra
Klasova Héndlova

(d’alej len "Prenajimatel™)
_a_

PreSovsky samospravny kraj,

ICO 37 870 475, so sidlom Namestie mieru 2, 080
01 Presov, Slovenska republika, Statutarny organ
PaedDr. Milan Majersky, predseda, DIC
2021626332,

IBAN: SK94 8180 0000 0070 0051 9138

(d’alej len "Najomca")

Néajomca a Prenajimatel’ spolocne dalej len
"Strany" a jednotlivo "Strana".

Aktualne vypisy z obchodného registra a pripadné
splnomocnenia tvoria Prilohu 1 tejto Zmluvy.

§1.
PREDMET ZMLUVY A
UCEL NAJIMU

1. Prenajimatel je vyluénym vlastnikom
budovy, supisné Ccislo 4588, ktora sa
nachadza na ulici D1hé Hony, v katastralnom
uzemi Poprad, obec Poprad, okres Poprad
(d’alej len "Centrum"). Centrum je zapisané
na liste vlastnictva ¢. 5185vedenom
Okresnym

LEASE AGREEMENT
No. STL/PP/001/2022

This lease agreement (hereinafter referred to as the
"Agreement") executed under the Act No.
116/1990 Coll., on lease and sublease of non-
residential premises, as amended, on February 15,
2022 by and between:

OC Slovakia s.r.o.,

Identification No. 35 955 201, with its registered
office at Chrenovska 30, 949 01 Nitra, Slovakia,
registered in the Commercial Register kept by the
District Court in Nitra, Section Sro, Inset
37823/N, Tax No. 2022058731, VAT No.
SK2022058731, IBAN: SK&87 7300 0000 0090
0004 1129 /rents/

The person authorized for execution of this
Agreement: Petra Klasova Handlova

(hereinafter referred to as the "Landlord")
-and-

PreSovsky samospravny kraj,

Identification No. 37 870 475, with its registered
office at Namestie mieru 2, 080 01 PreSov, the
statutory body PaedDr. Milan Majersky,
chairman, Tax No. 2021626332

IBAN: SK94 8180 0000 0070 0051 9138

(hereinafter referred to as the "Tenant")

The Tenant and the Landlord hereinafter
collectively are referred to as the "Parties" and
individually as the "Party".

Current extracts from the commercial register and
powers of attorney, if any, constitute Schedule 1
hereto.

§1.
SUBJECT OF AGREEMENT AND
PURPOSE OF LEASE

2. Landlord is the sole owner of the building,
building registration No. 4588, located at
DIhé Hony, Cadastral Area Poprad,
Municipality Poprad, District Poprad
(hereinafter referred to as the "Centre"). The
Centre is registered in the Title Deed No.
5185 kept by the District Authority
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uradom Poprad, katastralny odbor.

Predmetom tejto Zmluvy je néjom
nebytovych priestorov (jednotka ¢.: N106)
nachadzajucich sa v Centre a majacich
vymeru 237,80 m?, ako st vyznalené v
Prilohe 2 tejto Zmluvy (dalej
len "Predmet najmu").

Predmet ndjmu je Njjomcom uZzivany
vyluéne pre ucely  prevadzkovania
vakcinacného centra proti ochoreniu
COVID-19, a to s oh'adom na ustanovenia
prevadzkového poriadku Centra s ktorym
bol Najomca oboznameny pri odovzdani
predmetu najmu (d’alej len "Prevadzkovy
poriadok Centra"). Prenajimatel’ bude
informovat’®  Najomcu o pripadnych
zmenach v ustanoveniach Prevadzkového
poriadku Centra v stlade s § 6. ods. 7
Zmluvy.

Predmet najmu bol odovzdany
Prenajimatel'om Néjomcovi pred uzavretim
tejto Zmluvy na zaklade pisomného
odovzdavacieho protokolu v stave "ako stoji
a lezi" a bez povinnosti Prenajimatela
vykonat v Predmete najmu akékol'vek
upravy.

Prenajimatel’ vyhlasuje, Ze je drzitel'om
vlastnickeho prava k Centru.

V priebehu otvaracich hodin Centra sa
Prenajimatel’ zavdzuje  neobmedzovat
pristup Najomcu a jeho zakaznikov do
Predmetu ndjmu. Obmedzenia prevadzky
Centra sposobené z dovodov mimo kontrolu
Prenajimatela  neovplyvnia  povinnost’
N3jomcu hradit’ Najomné.

§2.
DOBA NAJMU

Tato Zmluva sa uzatvara na dobu urcitii odo
dna nadobudnutia u¢innosti tejto Zmluvy do
dia 31. jula 2022 (d’alej len "Doba najmu").

Prenajimatel’ a Najomca st opravneni
kedykol'vek pisomne vypovedat tato
Zmluvu bez udania dévodov s vypovednou
lehotou dvoch (2) tyzdnov, ktora zacina
plynit dnom dorucenia takej vypovede
druhej Strane.

Poprad, Cadastral Department.

The subject of this Agreement is a lease of
non-residential premises (Unit No.: N106)
located within the Centre and having an area
237.80 m?, as indicated in Schedule 2 to this
Agreement (hereinafter referred to as the
"Subject of the lease").

The Subject of the lease is used by the Tenant
only for purposes of operation of the
COVID-19 vaccination center, subject to the
provisions of centre’s rules, about which the
Tenant was informed as submitting the
subject of the lease (hereinafter referred to as
the "Centre’s Rules"). The Landlord should
inform the Tenant about eventual changes in
the Centre’s Rules provisions in compliance
with § 6. Section 7. hereof.

The Subject of the lease was handed over to
Tenant by Landlord prior to the execution
date hereof upon a written hand over
protocol in the condition "as is" and without
Landlord's obligation to carry out in the
Subject of the lease any alterations.

The Landlord represents that it holds a
ownership title to the Centre.

The Landlord undertakes not to limit to the
Tenant and its customers the access to the
Subject of the lease within the Centre’s
opening hours. Interruptions in the operation
of the Center caused for reasons beyond the
Landlord control do not affect the obligation
of payment of the Rent.

§2.
LEASE TERM

This Agreement is concluded for a definite
period from the effectivity date hereof until
July 31, 2022 (hereinafter referred to as the
"Lease Term").

The Landlord and the Tenant are entitled to
terminate this Agreement anytime in writing
without any grounds with two (2) weeks
termination notice period commencing on
the delivery date of such termination notice
to the other Party.

Strany su opravnené ukon¢it’ tuto Zmluvu aj
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pisomnou dohodou Stran.

§3.
NAJOMNE

Zmluvné strany sa dohodli na cene
najomného vo vyske 24,- € vratane DPH za
mesiac, ktoré je Najomca povinny uhradit

Prenajimatelovi  za najom
Predmetu najmu (d’alej len "Najomné").

Poplatky za sluzby spojené s najmom v
rozsahu dodavky pitnej vody a elektrickej
energie do Predmetu n4jmu vyuctuje
Prenajimatel’ Néjomcovi mesacne spitne
podla skutone nameranych odberov
Najomcu, a to vo vyske tarif distribué¢nych
spolocnosti.

Prenajimatel’ je opravneny jednostranne,
formou pisomného oznamenia Najomcovi,
primerane zvySit vySku Nijomného a
poplatkov za uzivanie Predmetu najmu v
pripade, ak dojde k tiprave cien za dodavku
vody a elektriny a to odo dna ucinnosti

zmeny  vztahujlcej sa
na Prenajimatel’a.

Najomné je splatné mesacne dopredu v EUR,
a to najneskor do 15 dni odo dia vystavenia
faktury. Pokial’ zaCiatok alebo koniec doby
najmu nastane v priebehu kalendarneho
mesiaca, tak bude Najomné za taky mesiac
splatné v Ciastocnej vyske pomerne s
ohl'adom na trvanie Doby najmu v danom
mesiaci.

Strany sa dohodli, Ze Najomné a poplatky za
sluzby spojené s najmom budu uhradené aj
za obdobie uzivania Predmetu ndjmu od
1.2.2022 do dina nadobudnutia ucinnosti
Zmluvy, pricom predmetné Najomné bude
zahrnuté vo fakture za Najomné
bezprostredne odo dna nadobudnutia
ucinnosti tejto Zmluvy a predmetné poplatky
za sluzby spojené s najmom budu zahrnuté
vo faktare za poplatky za sluzby spojené s
najmom bezprostredne odo dna
nadobudnutia G¢innosti tejto Zmluvy.

Platby platené Prenajimatelovi podla tejto
Zmluvy budu uhradzané bezhotovostne na
bankovy tc¢et Prenajimatel’a uvedeny na

3. The Parties are entitled to terminate this

Agreement also in the form of the written
agreement of the Parties.

§3.
RENT

The Parties agreed that the rent is in the
amount of 24.00 € including VAT per month
and Tenant is obliged to pay to Landlord the
rent for lease of the Subject of the lease
(hereinafter referred to as the "Rent").

The payments for services connected with the
lease in the extent of drinking water and
electricity supplies into the Subject of the
lease shall be invoiced to Tenant by
Landlord monthly in arrears under the actual
measures of Tenant's consumptions in the
amounts of rates of the distribution
companies.

Landlord is unilaterally entitled, in the form
of the written notice submitted to Tenant, to
reasonably increase the of the Rent and
payments for services for use of the Subject
of the lease, if the prices for water and
electricity supplies are modified provided
that such increase shall apply with effect as
from the effectivity date of such
modification applicable to Landlord.

The Rent is due monthly in advance in EUR,
within 15 days as from the issuing of the
invoice. If the beginning or end of the Lease
Term occurs during the calendar month, the
Rent for such month will be due partially,
proportionally to the duration of the Lease
Term in the given month.

The Parties agreed that the Rent and the
payments for services connected with the
lease shall be also paid for the period of use
of the Subject of the lease as from February
1, 2022 until the effectivity date hereof
provided that such Rent shall be comprised
in the invoice for the Rent immediately
following the effectivity date hereof and
such payments for services connected with
the lease shall be comprised in the invoice
for the payments for services connected with
the lease immediately following the
effectivity date hereof.

faktare. Za den uskutoCnenia thrady bude
povazovany deni, kedy bude splatna platba
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pripisana na bankovy ucet Prenajimatel’a.

7. V pripade omeskania s akoukol'vek platbou
splatnou podla tejto Zmluvy Najomcom,
uhradi Najomca Prenajimatelovi navyse
zakonny urok z omeskania.

§4.
POVINNOSTI NAJOMCU

1. Njjomca je povinny:

a) uzivat’ Predmet najmu v sulade s jeho
uréenim, protipoziarnymi  normami,
hygienickymi normami a ustanoveniami
BOZP;

b) udrziavat Predmet ndjmu a prilahlé
priestory Cisté a upratané;

¢) nerusit alebo nespdsobit’ akékol'vek
zhorSenie uzivatelnosti akychkol'vek
priestorov v  Centre alebo inych
susediacich nehnutelnosti uZzivanymi
najomcami alebo inymi osobami s tym, ze
Néjomca nie je najmé opravneny uzivat
akékol'vek megafony, radia, televizie

alebo iné zariadenia bez
predchadzajiaceho suhlasu
Prenajimatel’a, a nezapricinit vznik
akychkol'vek pachov;

d) dodrziavat  Prevadzkovy poriadok
Centra, a inStrukcie a nariadenia
Prenajimatel’a ohl'adom vsetkych
administrativnych zalezitosti
s vynimkou prevadzkovej doby Predmetu
nagjmu (vakcinacného centra), ktort si
stanovi Najomca podla zaujmu o
ockovanie, a ktort vzdy tyzdenne vopred
upresni Prenajimatelovi avsak s tym, ze
prevadzkova doba Predmetu najmu
(vakcina¢ného centra) musi vzdy spadat
do ¢asového intervalu od 9:00 do 21:00;

e) upratovat’ Predmet ndjmu a po ukonceni
tejto Zmluvy Predmet ndjmu navratit’ do
povodného stavu;

f) vykonat  na vlastné naklady

6. Payments due to the Landlord under this
Agreement shall be made cashless on the

Landlord’s bank account indicated in the
invoice. The date of payment shall be the
date of the amount due is credited to the
Landlord’s bank account.

7. In the event of delay of any payment under this

Agreement by the Tenant, the Tenant will in
addition pay to the Landlord statutory
interest for the delay.

§4

OBLIGATIONS Oi?‘ THE TENANT

1. The Tenant is obliged to:

a)

b)

c)

d)

use the Subject of the lease in accordance
with its purpose, fire regulations, sanitary
norms and OSH provisions;

maintain Subject of the lease and the
adjacent space clean and in order;

not cause any nuisance or inconvenience
to any other tenants or occupiers of any
premises in the Centre or any nearby
properties, in particular the Tenant shall
not use any loudspeakers, radios, TV sets
or other devices without a prior approval
of the Landlord, and not allow for any
odours being smelt;

comply with the Centre’s Rules and with
instructions and orders of the Landlord
regarding all administrative issues,
subject to the opening hours of the
Subject of the lease (vaccination centre)
which shall be determined by Tenant
according to the interest for vaccination
and which shall be always notified to
Landlord once per week in advance
provided, however, that the opening
hours of the Subject of the Ilease
(vaccination centre) must be always
within the time interval from 9 am until 9
pm;

clean up the Subject of the lease and
restore it to the original condition upon
the termination of this Agreement;

a zodpovednost’ prislusné
administrativne ukony vyzadované pre
udelenie sthlasov potrebnych pre tcely
zakonného prevadzkovania
vakcina¢ného centra Najomcu
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v Predmete najmu a ziskat/udrziavat
takéto suhlasy.

Néjomca nie je opravneny:

a) dat’ cely Predmet najmu alebo jeho Cast’
do podngjmu alebo do uZzivania tretim
osobam (vratane bezplatného uzivania);

b) vykonat’ bez predchadzajiceho
pisomného sthlasu Prenajimatel’a
akékol'vek prace v Predmete najmu alebo
spolo¢nych priestoroch Centra;

c) inStalovat’ alebo pokladat akékol'vek
prvky mimo Predmet najmu;

d) zapocitat jeho pohladavky  voci
Prenajimatelovi s N4jomnym
a akymikol'vek inymi platbami
splatnymi podla tejto Zmluvy a zadrzat
akékol'vek platby;

e) previest prava a povinnosti z tejto
Zmluvy na  tretiu  osobu  bez
predchadzajuceho pisomného suhlasu
Prenajimatela.

§5.
ODSTUPENIE OD ZMLUVY

Prenajimatel je opravneny okamzite odstupit’
od Zmluvy, pokial’ Najomca:

a) vykonava v Predmete najmu iné ¢innosti,
ako st dohodnuté v tejto Zmluve;

b) da cely Predmet najmu alebo jeho Cast’ do
podndjmu tretim osobam alebo do
bezplatného uZivania tretim osobam bez
predchadzajuceho pisomného suhlasu
Prenajimatel’a;

c¢) akymkol'vek sposobom porusuje zaujmy
Prenajimatel’a alebo inych najomcov;

d) neuhradi akukol'vek platbu splatnti

f) complete, at its costs and risk, the
appropriate administrative procedures as
regards obtaining consents which are
necessary for the purposes of lawful
operation of the Tenant's vaccination
centre in the Subject of the lease and

obtain/maintain such consents.
The Tenant is not entitled to:

a) sublet the Subject of the lease and give
the Subject of the lease to use for third
parties, in whole or in part (including free
of charge);

b) carry out without prior written consent of
the Landlord, any works in the Subject of
the lease nor in the common parts of the
Centre;

c¢) install or put any elements outside the
Subject of the lease;

d) deduct its receivables against the
Landlord with the Rent and any other
payments payable under this Agreement
and detain any dues;

e) transfer rights and obligations arising
under this Agreement onto third party
without prior, written consent of the
Landlord.

§5

WITHDRAWAL FROM AGREEMENT

The Landlord is entitled to withdraw from
this Agreement with immediate effect if the
Tenant:

a) conducts in the Subject of the lease other
activity than the activity agreed in this
Agreement;

b) sublets the Subject of the lease in whole
or in part to third parties or gives the
Subject of the lease free of charge to use
for third parties, in whole or in part,
without prior written consent of the
Landlord;

¢) violates in any manner Landlord’s or
other tenants’ interest;

podl'a podmienok tejto Zmluvy v lehote
splatnosti; alebo

e) prerusi vykon prevadzky v Predmete
ngjmu  bez  pisomného  suhlasu
Prenajimatela.

Prenajimatel’ je opravneny odstapit’ od

5
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Zmluvy aj v pripade, ak bude celé Centrum
alebo jeho cast zniené
a Prenajimatel’ sa nerozhodne ho opétovne
postavit’.

Ucinky odstupenia nastanu dilom
dorucenia pisomného oznamenia
o0 odstipeni Najomcovi.

V pripade odstupenia od tejto Zmluvy
Prenajimatelom z dovodov na strane
Néjomcu, Néijomca nie je opravneny
pozadovat’ vratenie uz uhradeného
Najomného.

V posledny den ucinnosti tejto Zmluvy je
N3jomca povinny bezodkladne na jeho
naklady  a nebezpecenstvo vypratat’
Predmet nagjmu a vratit' Predmet ndjmu do
stavu, v akom ho povodne prevzal.

Pokial' po vyprSani alebo ukonceni tejto
Zmluvy Néjomca neodovzdd Predmet
najmu, alebo ponecha v Centre jeho
hnutelny majetok, tak bude Najomca
povinny uhradit’ Prenajimatelovi zmluvnu
pokutu  vo vyske zodpovedajlcej
trojnasobku cCiastky denného Najomného za
kazdy den porusenia.

Bez ohl'adu na vysSie uvedené, v pripade, ak
Néjomca nevrati Predmet najmu do jeho
povodného stavu vcas, tak Prenajimatel
mbze vykonat vSetky opatrenia, ktoré
povazuje za potrebné pre ucely navratenia
Predmetu najmu do pdvodného stavu bez
akejkol'vek zodpovednosti za Skody alebo
straty, najméd Prenajimatel’ moze odstranit’
alebo dat do uschovy vSetky wveci
umiestnené v Predmete najmu a vSetky s tym
suvisiace naklady bude niest’ Najomca.

N3jomca tymto vyhlasuje, ze veci nim
ponechané v Predmete ndjmu buda
povazované¢ za opustené s umyslom ich
zbavenia sa. V takom pripade bude

d) fails to pay any payment payable under
this Agreement within its due period;or

e) discontinues to conduct business in the
Subject of the lease without written
consent of the Landlord.

The Landlord is entitled to withdraw from

this Agreement even in case whole or part of
the Centre to be destroyed and the Landlord
will not make a decision to build it up.

Effects of such withdrawal shall be as of the
delivery of written notice of withdrawal to
Tenant.

In case of withdrawal from this Agreement
by the Landlord upon the reasons dependable
on the Tenant, the Tenant is not entitled to
claim for return of the paid in advance Rent.

In the last day of wvalidation of this
Agreement, the Tenant is obliged to
immediately vacate the Subject of the lease
on its own costs and on its own risk and
restore the Subject of the lease to the
condition the Subject of the lease was
originally handed over.

If after the expiration or termination of this
Agreement the Tenant fails to leave the
Subject of the lease or leaves in the Centre
its movables, the Tenant will be obliged to
pay for the benefit of the Landlord a
contractual penalty in the amount being
triple amount of the daily Rent for each day
of infringement.

Notwithstanding the above, in case the
Tenant does not restore the Subject of the
lease to its original condition on time, the
Landlord may take all measures that it deems
necessary in order to restore the Subject of
the lease without any responsibility for
damages or losses, in particular the Landlord
can remove or give into deposit all items
placed in the Subject of the lease and costs
connected with it shall be borne by the
Tenant.

The Tenant hereby declares that items left by
him in the Subject of the lease will be
considered as abandoned with the intention

Prenajimatel’ opravneny volne nakladat’ s
hnutel'nym majetkom ponechanym
Néjomcom, a to vratane jeho zniCenia/
recyklacie s povinnostou  Uhrady
Prenajimatel’ovi nakladov na také znicenie /
recyklaciu.

§6.
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ZAVERECNE USTANOVENIA

Tato Zmluva nadobuda platnost’ ditom jej
podpisu a ucinnost diom bezprostredne
nasledujicim po dni jej zverejnenia na web
sidle Najomcu.

Nasledujuce prilohy st prilozené do tejto
Zmluvy:

Priloha 1 Vypisy z registrov Prenajimatel’a
(vratane
splnomocnenia Prenajimatel’a);

Priloha 2 Plan Predmetu najmu;

Prenajimatel’ je opravneny kedykol'vek
previest vsetky alebo Cast’ svojich prav
a/alebo povinnosti vyplyvajucich z tejto
Zmluvy na tretiu osobu.

Prenajimatel’ je opravneny uplatnit’ ndhradu
Skody prevysujucej uhradent zmluvnu
pokutu v sulade so v§eobecnymi zakonnymi
ustanoveniami a vo vztahu k akejkol'vek
zmluvnej pokute dohodnutej v tejto Zmluve.

Akékol'vek oznamenie medzi Stranami
suvisiace s touto Zmluvou bude pisomné a
bude odoslané druhej Strane doporucenou
postou alebo kuriérom (v oboch pripadoch s
potvrdenim dorucenia na ich adresu uvedenu
v tejto Zmluve). V pripade zmeny takej
adresy sa Strany zavizuji bezodkladne
informovat’ druhu Stranu a poskytnut’ jej
aktudlnu adresu, v opac¢nom pripade buda
oznamenia odoslané na predchadzajicu
adresu povazované za ucinne dorucené.

Kontaktné udaje v pripade Prenajimatela:

Kontaktna osoba: Rastislav Korenko E-
mail: rkorenko@multi.eu
Mobil: +421 910 894 400

of being disposed. In this case, the Landlord
will be entitled to freely dispose of the
movable property abandoned by the Tenant,
including the destruction / disposal thereof,
with the obligation to return the Landlord the
cost of such destruction / disposal.

§6.

FINAL PROVISIONS

This Agreement enters into effect on the day
of its conclusion and into force on the day
immediately  following the day of
publication of this Agreement on the
Tenant's webpage.

The following schedules are attached to this
Agreement:

Schedule 1 Registration Documents of the

Landlord (Including
Landlord's  Power of
Attorney);

Schedule 2 Plan of the Subject of the Lease;

The Landlord is entitled to transfer at any
time the whole or part of rights and/ or
obligations arising under this Agreement
onto third party.

The Landlord is entitled to pursue
compensation exceeding the paid contractual
penalty based on general legal provisions as
regards any contractual penalties stipulated
in this Agreement.

Any notification between the Parties
connected with this Agreement shall be
made in writing and shall be sent to the other
Party by registered letter or courier (both
with acknowledgment of receipt to their
addresses, which have been mentioned in
this Agreement). In case of changes in the
address the Parties undertake to immediately
inform the other Party and provide the actual
address otherwise files sent to previous
address shall be presumed as effectively
delivered.

Landlord's contact information:

Contact person: Rastislav Korenko E-mail:
rkorenko@multi.eu

Kontaktné tdaje v pripade Najomcu:

Kontaktna osoba: Ing. Jaroslav Timko E-
mail: jaroslav.timko@psk.sk Mobil:
+42190899555

Akékol'vek zmeny tejto Zmluvy budd
pisomné, inak budi neplatné a netGcéinné.
Zmena Prevadzkového poriadku Centra
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nevyzaduje vyhotovenie dodatku k tejto
Zmluve a moze byt ucinena
Prenajimatelom jednostranne. Zmenu
Prevadzkového poriadku Prenajimatel’ bez
zbytoéného odkladu ozndmi Najomcovi
zaslanim jeho zmeny Najomcovi, v opacnom
pripade sa také nova verzia Prevadzkového
poriadku neaplikuje na Najomcu.

Akékol'vek spory z tejto Zmluvy buda
vyrieSené prislusnym sudom Slovenskej
republiky.

Tato zmluva je vyhotovend v slovenskej a
anglickej jazykovej verzii v  S$tyroch
identickych  vyhotoveniach, z ktorych
Prenajimatel’ obdrzi jedno vyhotovenie
Zmluvy a Najomca tri vyhotovenia Zmluvy.
V pripade akychkol'vek rozporov medzi
jazykovymi verziami bude rozhodujuca
slovenska verzia.

Mobile No.: +421 910 894 400

Tenant's contact information:

Contact person: Ing. Jaroslav Timko E-

mail: jaroslav.timko@psk.sk Mobile No.:
+42190899555

Any changes to this Agreement shall be
made in writing otherwise being null and
void. Modifications of the Centre’s Rules do
not require an amendment to this Agreement
and may be unilaterally introduced by the
Landlord. The modification of the Centre’s
Rules shall be notified to Tenant by Landlord
without undue delay in the form of
submission of their modified wording to
Tenant, otherwise such new version of the
Centre’s Rules shall not apply to Tenant.

Any disputes arising out of this Agreement
shall be resolved by the respective court of
the Slovak Republic.

This Agreement is prepared in four identical
copies, in Slovak and English language
version, one copy for Landlord and three
copies for Tenant. In case of discrepancies
between the language versions, Slovak
version shall prevail.

Za Najomcu/On behalf of the Tenant:

V. T.

PresSovsky samospravny kraj PaedDr. Milan
Majersky, PhD., predseda/Chairman

Datum zverejnenia dodatku : 16.02.2022
Datum u¢innosti dodatku : 17.02.2022

Za Prenajimatel’a/On behalf of the Landlord:

V. T.

OC Slovakia s.r.0.
Petra Klasova Handlova,
splnomocnenec/Proxy
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Priloha 1/Schedule 1
Vypisy z registrov Prenajimatel’a (vratane splnomocnenia Prenajimatel’a)/

Registration Documents of the Landlord (Including Landlord's Power of Attorney)

Amsterdam, 15.01.2022

POWER OF ATTORNEY

The company OC Slovakia s.r.o., having its registered office at
Chrenovska 30, 949 01 Nitra, the Slovak Republic,
Identification No. 35 955 201, registered in the Commercial
Register of District Court Nitra, Section Sro, Inset No. 37823/N
(hereinafter referred to as the "Company"), represented by
Harold van Riel, the Executive, hereby authorizes:

Petra Klasova Handlova
birth number 686010/1083,
residing at Slowackého 2, 821 04 Bratislava, the Slovak
Republic
(the “Attorney-in-fact”)

to také factual and legal actions within the Company’s ordinary
course of business, related to on-going operational management
of the redl estates located: (i) in Trenéin, Gen. M. R. Stefanika
426, 911 01 Tren¢in where OC Max Tren¢in is situated, (ii) in
Nitra, Chrenovska 1661/30, 949 01 Nitra where OC MAX Nitra
is situated, (iii) in Trnava, Ferka Urbanka 11, 917 01 Trnava
where OC MAX Trnava is situated and (iv) in Poprad, Dlhé
Hony 4588/1 and a 4587/1, 058 01 Poprad where OC Max
Poprad is situated, being properties of the Company (hereinafter
referred to as the "Properties"), as long as stch actions result in
undertaking an obligation or disposition of a right of the
Company up to the amount of EUR 10,000 (ten thousand euro),
in accordance with the operating budget approved by the
Company, except for agreements referred to in Section 2. below
which the Attomey-in-fact is entitled to conclude irrespectively
of its value, limited to:

1. negotiate, conclude, modify and terminate any and all
agreements regarding on-going maintenance and operation
of the Properties or buildings located thereon with média
suppliers, commodity suppliers and entities providing
Services for the Company,

2. represent the Company in direct contact with the tenants,
including sending any notices, and to negotiate, conclude,
modify and terminate on the Company’s behalf lease
agreements of common areas, lease agreements of
commercial premises for a peridd not exceeding one (I) year
and lease agreements of storage space,

3. represent the Company in contacts with the public
authorities and self-govemment bodies, including
construction authorities, in particular to filé applications,
motions, claims, complaints and other legal appeals, as well
as to receive and acknowledge documents on behalf of the
Company, in particular with respect to obtaining a
construction or usage permit,

Amsterdam, 15.01.2022

SPLNOMOCNENIE

Spolocnost’” OC Slovakia s.r.o., so sidlom Chrenovska 30, 949
01 Nitra, Slovenska republika, ICO 35 955 201, zapisana v
obchodnom registri Okresného sudu Nitra, oddiel Sro, vlozka ¢.
37823/N (dalej len "Spolo¢nost™), zastipena Harold van Riel,
konatel'om, tymto splnomociuje:

Petru Klasova Handlovu
rodné ¢islo 686010/1083,
bytom Slowackého 2, 821 04 Bratislava, Slovenska
republika
(,,Splnomocnenec")

aby vykonaval vecné a pravne Ukony v rozsahu bezného
poOsobenia  Spolo¢nosti  stvisiace s beznou  spravou
nehnutel’nosti nachadzajicich sa: (i) v Tren¢ine, Gen. M. R.
Stefanika 426, 911 01 Tren¢in, kde sa nachadza OC Max
Trenéin, (ii) v Nitre, Chrenovska 1661/30, 949 01 Nitra, kde sa
nachadza OC Max Nitra, (iii) v Tmavé, Ferka Urbanka 11, 917
01 Trnava, kde sa nachadza OC MAX Trnava, (iv) v Poprade,
DIlhé Hony 4588/1 a 4587/1,058 01 Poprad, kde sa nachadza OC
Max Poprad, ktorych majitelom je Spoloc¢nost’ (dalej len
"Nehnutelnosti”), za podmienky, Ze tieto Ukony maji za
nasledok zaviazanie Spolocnosti alebo disponovanie s pravom
Spolo¢nosti do vysky EUR 10.000,- (desat’ tisic eur) podla
Spolo¢nostou schvaleného prevadzkového rozpoctu, okrem
zmliuv uvedenych v bode 2. nizie, ktoré je Splnomocnenec
opravneny uzatvarat’ nezavisle od ich hodnoty, a to vyhradne
takto:

1. prerokiivanie, uzatvaranie, pozmefiovanie a ukonCovanie
akychkol'vek zmliv o beznej obsluhe a prevadzke
Nehnutelnosti a na nich sa nachadzajucich budov s
dodavatel'mi médii, dodavatel'mi tovaru alebo so subjektmi
poskytujucimi sluzby Spoloc¢nosti,

2. zastupovanie Spolocnosti v priamom styku s najomcami,
vratane doruCovania im akychkol'vek vyziev a tiez na
prerokuvanie, uzatvaranie, modifikovanie a ukoncovanie v
mene Spolo¢nosti zmluv o najme spolo¢nych priestorov,
zmluv o najme obchodnych a nebytovych priestorov na
dobu maximalne jedného (1) roka a zmliv o ndjme
skladovych priestorov,

3. zastupovanie Spolo¢nosti pred orgdnmi verejnej spravy a
samospravy, najmd pred organmi ¢innymi Vv trestnom
konani a organmi stavebnej spravy, vratane podavania
ziadosti, podani, Zzalob, odvolani, staznosti a inych
opravnych prostriedkov, ako aj preberanie
a potvrdzovanie prijatia dokumentov v mene
Spolocnosti, najmd vo veciach spojenych so ziskanim
stavebného povolenia a kolauda¢ného rozhodnutia,
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4. receive and acknowledge certificates, statements,
correspondence and documents, including notarial deeds,
regarding the Cotnpany, and

5. making any statements and motions in the scope indicated
in this power of attomey, including statement regarding
the right to use the above-mentioned Properties for
construction purposes, and undcrtake any factual and legal
actions which may be decmed necessary for the purpose
of executing this power of attomey.

Limitations. This power of attorncy is granted with foflowing
reservations:

1. The Attomey-in-fact is not authorized to execute, amend,
and tcrminate credit, leasing or loan agreements or issuc
any warranties or collaterals, or to eslablish any
encumbranccs on the Company’s assets,

2. The Attorney-in-fact is not authorized to execute, amend,
or tcrminate labor agreements or management contracts,
and

3. The Attorney-in-fact is not authorized to perlorm any legal
actions with his spouse, relative or kinsman in a direct line,
side relative up to the second degree as well as sidc
kinsman up to the second degree.

The amount of the limit established herein, if not indicated
otherwise, shall refer to the entirety of the Company’s
obligations on account of the given action undertaken by the
Attorney-in-fact.

This power of attomey is granted without the right of
substitution.

This power of attorney is valid until 31 January 2023, unless
revoked earlier.
This power of attorney replaces all powcrs of attorney granted

to the Attorney-in-fact in the scope mentioned above.

In ¢ase of any discrepancies between language versions of this

power of attorney, the Slovak version shall prevali.

4. prijimanie a preberanie potvrdeni, vyhlaseni, pisomnosti a
dokladov, vratane notarskych listin, tykajacich sa
Spolo¢nosti, a

5. podavanie vyhlaseni a navrhov v rozsahu stanovenom v
tomto splnomocneni, vratane vyhlasenia o prave
disponovat’ s vyssie uvedenymi Nehnutelnostami pre
stavebné ucely, ako aj vykonavanie vecnych a pravnych
ukonov nevyhnutnych pre realizaciu tohto splnomocnenia.

Obmedzenia. Toto splnomocnenie sa udeluje s nasledujiicimi
obmedzeniami:

1. Splnomocnenec nie je opravneny uzatvarat, menit a
ukoncovat’ zmluvy o tuvere, lizingu, pozicke, ako aj
poskytovat’ zaruky alebo majetkové zabezpeCenia a
zriad’'ovat’ tarchy na majetku Spolocnosti,

2. Splnomocnenec nie je oprdvneny uzatvarat, menit a
ukoncovat’ pracovné zmluvy a manazérske kontrakty, a

3. Splnomocnenec nie je opravneny vykonavat akékol'vek
ukony, v ktorych ucastnikom je jeho manzel, pokrvny
pribuzny v priamej linii, ako aj pokrvny pribuzny do 2.
stupia.

Maximalna ¢iastka ur¢ena v tomto splnomocnent, pokial’ nebolo

stanovené inak, bude znamenat’ celkovy zavdzok Spolo¢nosti na
zaklade ukonu Splnomocnenca.

Toto splnomocnenie sa udel'uje bez prava substittcie.

Platnost’ tohto splnomocnenia sa kon¢i ditom 31. januara 2023,
ibaze bude odvolané pred takym datumom.

Toto splnomocnenie nahradzuje vsetky splnomocnenia udelené

Splnomocnencovi v tomto uvedenom rozsahu.

V pripade akéhokol'vek rozporu medzi jazykovymi verziami
tohto splnomocnenia ma prednost’ slovenska verzia.

Harold van Riel
Executive/konatel’
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Vypis z obchodného registra SR https://www. orsr. sk/vypis .asp?ID=314013&SID='

MINISTERSTVO SPRAVODLIVOSTI SLOVENSKEJ REPUBLIKY

OBCHODNY REGISTER

NA INTERNETE

Slovensky“*11 SOEnglish
Vypis z Obchodného registra Okresného sudu Nitra
Tento vypis ma len informativny charakter a nie je pouzitel'ny pre pravne ukony !

Oddiel: Sro Vlozka ¢islo: 37823/N

Obchodné meno:

OC Slovakia s.r.o. (od: 21.09.2005)
Sidlo:

Chrenovska 30

N Nitra 949 01 (od: 26.07.2014)

ICO:

35955 201 (od: 21.09.2005)
Den zapisu:

21.09.2005 (od: 21.09.2005)
Pravna forma:

Spoloénost’ s ruéenim obmedzenym (oc(: 21.09.2005)
Predmet ¢innosti:

prenajom nehnutelnosti s poskytovanim inych nez zakladnych , a- 2 gg 2005)

sluzieb spojenych s prenajmom teoo

obstaravatelska ¢innost’ spojena so spravou nehnutelnosti (od: 21.09.2005)

reklamna a propagaéna ¢innost’ (od: 21.09.2005)

sprostredkovatel'ska ¢innost’ v rozsahu volnej Zivnosti (od: 21.09.2005)

prevadzkovanie garazi alebo odstavnych pléch pre motorové vozidla ,oq. 2 gg 20051 slaziacich na umiestnenie
najmenej 5 vozidiel patriacich i mym
osobam nez majitelovi alebo najomcovi nehnutelnosti
Spolocnici: Kensington CEE Holdco B.V. 20.12.2020)
Suikersilo-Oost 17
Halfweg 1165MS
Holandské kralovstvo
Iné identifikacné ¢islo: 854237331

Kensington CEE Pledgeco S.ar.l. (od- 2g 12 2020
rue Eugene Ruppert 2-4 e
Luxemburg L-2453

Luxemburské velkovojvodstvo

Iné identifikacné ¢islo: B197438

Vyska vkladu kazdého
spoloénika:

Kensington CEE Holdco B.V. lod 29 12 202m

Vklad: 80 093 667 EUR Splatené: 80 093 667 EUR 1ame !

Zalozné pravo: Zalozné pravo k obchodnému podielu spolo¢nika Kensington CEE Holdco B.V. v prospech
zalozného veritela: Situs Asset Management Limited, so Sidlom 27/28 Eastcastle Street, W1W 8DH Londyn,
Spojené kralovstvo Velkej Britanie a Severného irska, zapisana v obchodnom registri (Companies House)

pod ¢islom 06738409 na zaklade zmluvy 0 zriadeni zalozného prava zo dia 14.09.2015.

Zalozné pravo na obchodny podiel spolo¢nika

Cislo zaloznej zmluvy: 1

Datum uzavretia zaloznej zmluvy: 14.9.2015

Zalozny veritel: Situs Asset Management Limited

Eastcastle Street 27/28

Londyn W1W 8DH

Spojené kralovstvo Velkej Britanie a Severného |rska Iné identifikaéné Cislo: 06738409

Kensington CEE Pledgeco S.ar.l. ,Q

Vklad: 996 EUR Splatené: 996 EUR '

Zalozné pravo: Zalozné pravo k obchodnému podielu spolo¢nika

Kensington CEE Pledgeco S.ar.l. v prospech zalozného veritela: Situs Asset Management Limited, so sidlom
27/28 Eastcastle Street, W1W 8DH Londyn, Spojené kralovstvo Vel'kej Britanie a Severného irska, zapisana v
obchodnom registri (Companies House) pod ¢islom


https://www/

Cislo z registra zmlav U PSK: Zmluva ¢. 127/2022/DSVPaKR

06738409 na zaklade zmluvy o zriadeni zalozného prava zo dna 14.09.2015.
Zalozné pravo na obchodny podiel spolo¢nika

Cislo zaloznej zmluvy: 1

Datum uzavretia zaloznej zmluvy: 14.9.2015

Zalozny veritel’: Situs Asset Management Limited

Eastcastle Street 27/28

Londyn W1W8DH

Spojené kralovstvo Velkej Britanie a Severného irska

Iné identifikacné €islo: 06738409

Statutarny organ:
konatelia (od: 24.07.2015)

(od: 14.01.2022)

Mariaan Kennedy Grote Krocht 30A

Zandvoort 2042 LX Holandské kralovstvo

Vznik funkcie: 16.07.2015

Elmar Marguérite Theodorus Schoonbrood

Ottways Lane 39 (od: 14.01.2022)
Ashtead KT21 2PL

Spojené kralovstvo Velkej Britanie a Severného irska

Vznik funkcie: 30.08.2019

(od: 14.01.2022)

Steven Jacob Poelman Stolbergstraat 6
Haarlem 2012 EP Holandské kralovstvo
Vznik funkcie: 30.08.2019

Harold Johannes Petrus van Riel (od: 13.03.2021)
Middelplaten 18

WB Hoofddorp 2134

Holandské kralovstvo

Vznik funkcie: 12.02.2021

Konanie menom

spolo¢nosti: Ktorykol'vek konatel je opravneny konat’' v mene spolo¢nosti samostatne
pripojenim svojho podpisu k napisanému alebo vytlacenému
obchodnému menu spoloénosti.

(od: 24.07.2015)

Zakladné imanie:

80 094 663 EUR Rozsah splatenia: 80 094 663 EUR (od: 29.12.2020)

Dalsie pravne

skutocnosti: .
Spoloénost’ bola zalozena spolo¢enskou zmluvou zo dia 12.09.2005 v (od: 21.09.2005)
zmysle ust. §§ 105 -153 zak.¢. 513/1991 Zb. v zneni neskorSich predpisov.
Zapisnica z valného zhromazdenia zo dia 27.02.2006. (Od: 21.04.2006)
Zapisnica z valného zhromazdenia zo dia 22.6.2006 - zvysSenie
zakladného Imania. (od: 09.08.2006)
Zapisnica z valného zhromazdenia zo dia 09.09.2006. (od: 06.10.2006)
Zvysenie zakladného imania odsuhlasené na valnom zhromazdeni diha
1.11.2006. (od: 07.12.2006)
Zapisnica z valného zhromazdenia zo dia 01.08.2007. (od: 04.09.2007)
Zapisnica z valného zhromazdenia zo dra 20.08.2008. (od: 11.10.2008)
Zapisnica z valného zhromazdenia zo dia 22.10.2008. (od: 11.12.2008)
Zapisnica z valného zhromazdenia zo dia 19.03.2009. (od: 22.04.2009)
Zapisnica z valného zhromazdenia spolo¢nosti zo dia 22.08.2011. (od: 20.01.2012)
Zapisnica zo zasadnutia valného zhromazdenia spolo¢nosti konaného i
dita 27.01.2012. (od: 16.02.2012)
Zapisnica z valného zhromazdenia notarsky overena 23.05.2012. (od: 26.05.2012)
Zapisnica z mimoriadneho valného zhromazdenia zo dina 07.08.2012. (od: 16.08.2012)
Zapisnica z mimoriadneho valného zhromazdenia zo dna 16.10.2013. (od: 19.12.2013)
Zapisnica z valného zhromazdenia zo dna 26.05.2014. (od: 26.07.2014)

Pétl:lm aktualizacie 14.02.2022

udajov:

Datum vypisu: 15.02.2022
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Priloha 2/Schedule 2
Plan Predmetu najmu/Plan of the Subject of the Lease

Nacrt sa nezverejiiuje v zmysle plantej legislativy.
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